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Avant-propos

Pourquoi cet ouvrage ?
À la di$érence de la grammaire et du lexique, la prononciation n’est que rare-
ment considérée comme un domaine d’enseignement, et les exigences d’ordre 
morphologique ou syntaxique prennent régulièrement le pas sur les exigences 
phonologiques, qui constituent pourtant, lorsqu’on s’adresse à un locuteur 
natif, le véritable obstacle à la communication. Une telle négligence risque 
de provoquer un blocage total de la compréhension chez l’inter locuteur natif 
alors que le professeur de l’élève, bien sûr, lui, comprendra. Mais quelle doit 
être la référence, la langue de la classe comprise par tous (autre manifestation 
de la langue scolaire) ou la langue authentique ?

Cette citation est extraite de la contribution du groupe des langues 
vivantes de l’inspection générale en vue de la publication d’une étude 
intitulée La place de l’oral dans les enseignements  : de l’ école primaire au 
lycée (IGEN, 2000). Près d’une vingtaine d’années plus tard, force est de 
constater que l’intégration de l’objectif phonologique ne semble toujours 
pas avoir trouvé la place centrale qui devrait être la sienne. Chantal 
MANÈS-BONNISSEAU et Alex TAYLOR le con!rment dans Propo-
sitions pour une meilleure maîtrise des langues vivantes étrangères (2018, 
p.  50), rapport remis au Ministère de l’Éducation nationale  :  « L’une 
des raisons principales du retard pris dans l’enseignement de l’anglais 
en France résulte du fait que l’on n’enseigne pas du tout le rythme très 
spéci!que de cette langue, rythme qui est diamétralement opposé à celui 
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du français. Nous avons même eu l’impression que certains professeurs 
ignorent ce fait ! »

Dans les pages de cet ouvrage, nous aidons les professeurs enseignant 
la langue anglaise (de l’école primaire au lycée) à faire évoluer ces constats. 
Pour cela, nous expliquons les raisons de cette désa$ection pour l’ensei-
gnement de la phonologie anglaise ; puis, nous donnons aux professeurs 
les clés, d’une part, pour acquérir les compétences didactiques et péda-
gogiques nécessaires à l’enseignement de la phonologie de l’anglais et, 
d’autre part, pour identi"er les connaissances et compétences phono-
logiques à faire acquérir aux élèves tout au long de leur parcours 
scolaire.

En quoi l’approche de cet ouvrage 
diffère-t-elle ?

Il existe de nombreux ouvrages consacrés à la phonologie et à la phoné-
tique de l’anglais  : ces ouvrages spécialisés sont fort passionnants et nul 
n’est besoin de souligner leur utilité et leur pertinence dans le cadre des 
études anglophones dans l’enseignement supérieur et en vue de la prépara-
tion d’épreuves spéci!ques de phonologie anglaise aux concours de recru-
tement d’enseignants du second degré. Sur le terrain (c’est-à-dire dans 
les classes), on constate toutefois que les professeurs peinent à transposer 
ces connaissances théoriques dans leurs pratiques d’enseignement de la 
langue anglaise. Ainsi notre objectif est-il de créer les passerelles entre 
savoirs théoriques et mise en œuvre dans la salle de classe pour que les 
élèves progressent dans leur maîtrise phonologique de l’anglais. Pour cela, 
plutôt que de présenter un ouvrage théorique de phonologie anglaise, nous 
proposons une analyse explicative des connaissances et compétences 
phonologiques visées par les programmes d’enseignement, de l’école 
maternelle au lycée, et ce a!n de mobiliser et d’expliquer les savoirs 
théoriques qui seront utiles dans la salle de classe pour améliorer l’ap-
prentissage de ces connaissances et l’acquisition de ces compétences.
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À qui s’adresse cet ouvrage ?
Cet ouvrage est également novateur en s’assignant l’objectif d’être 

un outil de référence tant pour les professeurs du premier degré (école 
maternelle et école élémentaire) qu’à ceux qui enseignent dans le second 
degré (collège et lycée). L’analyse des programmes d’enseignement et des 
ressources d’accompagnement à leur mise en œuvre met ainsi en évidence 
le parcours phonologique de l’élève de l’école maternelle au Cycle 
terminal du lycée.

PARCOURS PHONOLOGIQUE
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De fait, cet ouvrage trouvera sa place dans la formation initiale des 
étudiants anglicistes et des candidats aux concours de recrutement 
des professeurs (CRPE, CAPES et Agrégation), lesquels enseigneront 
l’anglais dans le premier degré ou dans le second degré ; en outre, cet 
ouvrage fournira des pistes de ré%exion aux préparateurs à ces concours 
de recrutement ainsi qu’aux tuteurs de professeurs-stagiaires et aux 
formateurs disciplinaires des INSPÉ. Il contribuera également à la 
formation continue des professeurs titulaires en poste à l’école, au 
collège ou au lycée, et fournira aux intervenants des Plans Académiques 
de Formation le matériau didactique et pédagogique nécessaire à la 
construction de stages sur la compétence phonologique. Cet ouvrage sera 
d’une aide précieuse dans l’auto-formation des professeurs souhaitant 
consolider et approfondir leurs connaissances de la phonologie anglaise, 
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mais aussi des professeurs contractuels cherchant à acquérir savoirs 
théoriques et pistes concrètes de mise en œuvre pédagogique. En!n, 
les acteurs de l’édition scolaire (éditeurs et auteurs) trouveront au !l 
des chapitres une ré%exion sur l’intégration de la compétence phono-
logique dans les manuels d’anglais et des idées d’activités à proposer 
aux professeurs.

Comment utiliser cet ouvrage ?
Dans la rédaction de ce livre, nous nous sommes attachés à en rendre 

la lecture claire, utile et intéressante. Nous prenons le parti d’aborder 
les savoirs théoriques, parfois complexes, en les expliquant grâce à une 
approche progressive et pédagogique (de nombreux schémas, tableaux, 
renvois, enregistrements et QR codes sont inclus a!n d’aider le lecteur à 
acquérir les connaissances présentées). Parce qu’un contenu purement théo-
rique ne nous permettrait pas de relever l’enjeu de notre projet, nous avons 
souhaité que l’utilité prime : de ce fait, nous présentons de nombreuses 
propositions de mise en œuvre et d’activités de l’école au lycée. En!n, 
notre intention est également de fournir un approfondissement et un 
enrichissement des connaissances acquises par les professeurs déjà férus 
de phonologie anglaise grâce, notamment, à la présentation de résultats 
de recherches menées en didactique des langues et en acquisition de la 
phonologie des langues maternelles et étrangères.

Le CHAPITRE  1 est une analyse approfondie de la compétence 
phonologique dans les programmes d’enseignement de langues vivantes 
de l’école, du collège et du lycée : cette étude exhaustive permet de mieux 
identi!er les connaissances et compétences phonologiques que l’élève doit 
acquérir tout au long de son parcours scolaire et de son apprentissage de 
la langue anglaise. A!n de mieux en dé!nir les enjeux didactiques, cette 
analyse est ensuite mise en regard avec le Cadre européen (CECRL) et 
le Portfolio européen pour les enseignants en langues en formation initiale 
(PEPELF).

Le CHAPITRE  2 est le fruit de l’analyse menée dans le premier 
chapitre  : 4 !ches synthétiques présentent l’ensemble des connaissances 
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et compétences phonologiques que l’élève doit acquérir au !l de sa scola-
rité, mais aussi les compétences professionnelles que les professeurs doivent 
maîtriser pour enseigner la phonologie e#cacement. Ces 4 !ches synthé-
tiques (Fiche « générale », Fiche « sons », Fiche « mots », Fiche « phrases ») 
permettront, notamment, l’élaboration de progressions annuelles et/ou 
inter-cycles. Le contenu de ces !ches détermine la structure des chapitres 
suivants : les sons, les mots et les phrases.

Le CHAPITRE  3 est ainsi consacré aux sons de l’anglais, ce qui 
permet de mener une ré%exion sur l’Alphabet Phonétique International, 
les variétés d’anglais dans la salle de classe, les sons-consonnes (comment 
les articuler et les produire correctement), les sons-voyelles (comment iden-
ti!er les caractéristiques qui les distinguent les uns des autres a!n de bien 
les prononcer), la réalisation phonétique des morphèmes (du pluriel, du 
génitif, du prétérit) et les traits saillants des variétés d’anglais (Received 
Pronunciation, General American, Scottish English, Irish English, etc.).

Le CHAPITRE 4 se concentre sur la phonologie des mots de l’an-
glais : le lien graphie/phonie, l’alphabet, la prise en compte de la dyslexie 
dans le cours d’anglais, les lettres muettes, les accents de mot (avec une 
ré%exion sur les caractéristiques acoustiques de l’accentuation), la réduc-
tion vocalique, l’accentuation des noms composés et les mots prononcés 
di$éremment en anglais britannique et en anglais américain.

Le CHAPITRE 5 aborde la phonologie des « phrases » (terme général 
permettant d’aborder de nombreux phénomènes phonologiques rencon-
trés dans les énoncés). On y trouve une ré%exion sur la chaîne parlée, le 
rythme et l’intonation, a!n de mieux comprendre  : les phénomènes de 
réduction, les contractions, les mots porteurs d’accent et les schémas into-
natifs. Ce dernier chapitre est également l’occasion d’aborder la phonologie 
sous l’angle de la lecture à voix haute, de la ponctuation (laquelle donne 
des indications précieuses lorsqu’il s’agit de mettre en voix un texte écrit) 
et des rimes pour bien prononcer chansons et poèmes.

Deux rubriques viennent compléter les apports didactiques et pédago-
giques présentés au !l des chapitres. La rubrique   
propose des pistes concrètes de mise en œuvre correspondant aux 
connaissances phonologiques présentées en amont. Quant à la rubrique 

 , elle constitue un approfondissement, une 
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mise en perspective ou une remise en question des connaissances et des 
pratiques d’enseignement de la phonologie.

Situé en !n d’ouvrage, le GLOSSAIRE PRATIQUE présente les 
termes les plus courants pour parler de la phonologie et de son enseigne-
ment. Il contient également des termes plus généraux permettant de mieux 
appréhender les enjeux de l’acquisition de connaissances et de compétences 
phonologiques dans le cours de langues vivantes. Ce glossaire sera d’une 
aide précieuse pour mémoriser des dé"nitions claires et succinctes utiles 
dans le cadre de la construction de contenus pédagogiques ou en vue de 
la préparation d’un concours de recrutement.


